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Л І Л И Н І Р У Ч Е Н Я Т А 
У малої Лілі _ 
Рученята вмілі! 
Любить плести Ліля 
Кошики з бадилля; 
Тче вона спіднички 
З листя і травички — 
Шиє без машини 
Голкою з ялини. 

На городі Ліля 
Виполола зілля. 
А тепер ще квіти 
Добре слід полити. 
Розливає воду 
По всьому городу! . . 
Глянула на грядку — 
Все тепер в порядку! 

й д е тоді до хати 
Казочку читати. 
Дочитає книжку — 
Замете доріжку. 
Вже година п'ята — 
Час зустріти тата. 
Швидше мити руки — 
Ой, на них багнюки!.. 

Рученьки проворні 
Від роботи чорні! 
Та іде субота — 
Скінчена робота. 
В Лілі щонеділі 
Рученята білі. 



Леся ХРАПЛИВА Ілюстрації Ніни МУДРИК-МРИЦ 

Вставало ясне сонце над Верховиною, і гуцу-
лочка Марічка гнала свої овечки на полонину. 
Овечки раділи, бо трава на полонині смачна та 
зелена, а Марічка раділа, бо д у ж е л ю б и л а поло­
нину. І овечок любила, і всю Верховину любила . 

Овечки йшли, помекуючи, а Марічка йшла 
за ними. Розмахувала прутиком, що його вило­
мила біля своєї хижі , та співала: 

Нема кращих співаночок, 
Як у нашім краю! 

Завернула б ілу овечку з сірим вушком, що 
забігла в колгоспний овес, та й знову заспівала: 

Якби в мене скарби були, 
Я би вас купила! 

І, хоч стежка здіймалася стрімко вгору поміж 
високі смереки, Марічка ступала легко по м'якій 
хвої та виспівувала: 
Всім дівчаткам-щебетушкам, Щоби разом із пташками 
Щоби вас пізнали, Любо щебетали. 

В и й ш л а з л ісу на високу полонину. Побачи­
ла над собою голубе небо, чистісіньке, без однієї 
хмаринки. Розглянулася , побачила, щ о кругом 
нема нікого, тільки її овечки, а тоді зачерпнула 
повні груди свіжого повітря та й заспівала на 
ввесь голос: 

Ой пливу я по Дунаю 
Та й собі думаю: 

Ой мої ви співаночки, 
Якби в мене сила, 

Ой кувала зозуленька 
Та й буде кувати: 

Нема щастя в ріднім краю 
Москалів багато! 

Вівці розбіглися на всі боки, скубали сокови­
ту травичку, а Марічка підійшла ще трохи вище, 
сіла на камені та знов заспівала: 
Ой мої ви співаночки, 
Де ж я вас подію ? 

На зеленій полониш, 
Там я вас посію . . . 

Марічка співала й не бачила, як співаночки 
зривалися з її уст, немов пташки з гніздечка, ло­
потіли крильцями над її головою та підносилися 
високо у безхмарне небо. Б у л и всі д у ж е подібні 
до Марічки, тільки маленькі-малесенькі, легень-
кі-легесенькі та крилаті. І л и н у л и далеко-дале­
ко, понад горами й долинами, понад туркотливи­
ми містами та безлюдними пустелями, і ще да­

лі, понад запіненим, бурхливим океаном. Д о в г о 
летіли, а ж заболіли їм крильця, а ж здавалося, 
що ось-ось сил не стане, впадуть і потонуть. 

А л е як л и ш котра з них втомлена з н и ж у в а л а 
свій лет, інші вговорювали: 

— Не спиняйся, лети з нами! П о всьому сві­
ті живуть дівчатка-щебетушки, що д л я них Ма­
річка нас співала. Нам ж е треба до них добра­
тися! 

І знову всі разом підіймалися вище й летіли 
далі, а ж побачили здалека берег нової, незнаної 
землі. Н а самому березі стояло місто з такими 
високими домами, щ о їх вершки, здавалося, сяга­
ли хмар. Д о л е т і л и Маріччині співаночки над це 
місто і побачили звисока-висока, як на всі сто­
рони вели з нього дороги, а цими дорогами су-



нулися з міста якісь маленькі ніби коробочки, 
червоні, зелені, с и н і . . . Не могли збагнути спі­
ваночки, що це таке, а ж побачили одну таку ко­
робку з відкритим верхом, а в ній видно було 
згори тільки голови: дорослих людей, а поміж 
ними і дитячі верткі та кучеряві голівки. 

— Я знаю, щ о це ! — промовила перша співа­
ночка в цяцькованому киптарі. —• Ц е л ю д и їдуть 
з міста у ц и х коробках, всіми шляхами. 

— Мабуть, їдуть на літо кудись у гори чи над 
ріки. І в Маріччине село приїздили влітку такі 
л ю д и з міста! —• завважила друга співаночка з 
заквітчаними косами. 

— Тоді треба й нам за ними поспішати, бо 
певно знайдуться поміж ними і наші дівчатка-
щебетушки! — сказала третя в золототканій 
плахті. 

—• А коли вони будуть там на волі, не будуть 
учитися в школах , то знайдеться в них напевно 
час, щ о б і нас співати! — додала четверта з 
дзьобенкою через плече. 

Летіли, летіли, а ж у далині замайоріли пе­
ред ними гори. Стали спускатися вниз, а ж при­
сіли на великому вікні з білими завісками. В кім­
наті за вікном сиділи на підлозі діти перед яко­
юсь мерехтливою та галасливою скринькою, що 
по ній пересувалися ввесь час рухливі картини. 
Сіли й заслухалися . А ж співаночка в цяцькова­
ному киптарі сказала: 

— В с л у х а ю с я та вслухаюся, але не ч у ю тієї 
мови, що нею говорить Марічка. І нас, співано­
чок, тут не то не співатимуть, але й не зрозу­
міють. Летімо далі шукати н а ш и х дівчаток-ще-
бетушок! 

Полетіли й с іли недалеко, на другому вікні. 
А в кімнаті на стіні ікона, оповита вишитим руш­
ником, на камінку розмальовані глечики, точні­
сінько такі, як у Марічки в миснику, а на підло­
зі дві золотокосі дівчинки граються звірятками з 
плястики. 

—• Ц е таки вже певно наші дівчатка-щебетуш-
ки! — зраділа співаночка, — та щ о з заквітча­
ними косами. 

Облетіли хатку, з н а й ш л и двері, влетіли все­
редину, розсілися на м'яких ф о т е л я х та й заспі­
вали разом: 
Черемоше, Черемоше, Дівчинонько з Верховини, 
Бистра твоя вода, Пишна твоя врода! 

Дівчатка перестали гратися, заслухалися , а 
одна промовила такою мовою, як говорила Ма­
річка: 

—• Чуєш, Г а л ю ? Хто це так дивно співає? У 
нас нема такої платівки! 

•—• Ми добре потрапили! — шепнула співа­
ночка у золототканій плахті. 

— Вони зараз заспівають з нами! — зраділа 
та, щ о з дзьобенкою через плече. А л е друга дів­
чинка відповіла зовсім не тією мовою: 

— Я не л ю б л ю таких пісень! Вони старомод­
ні. Я зараз заведу патефон, щоб не слухати їх ! 

Встала, підійшла до скриньки на чотирьох 
тоненьких ніжках, натиснула якийсь ґудзичок, 
і вмить скринька загарчала та загавкала: 

Мамбо, тамбо, самбо! 

Співаночки а ж позривалися на рівні ноги 
спереляку, проскочили чимдуж поміж крилами 
великого вітряка, щ о був уставлений у вікні. На­
віть дверей не шукали, так спішилися, щоб вир­
ватися на волю. 

Полетіли над лісами та горами. Летіли мовчки, 
бо якби котра хоч словечком обізвалася, зараз 
усі заплакали б уголос. Нарешті побачили в лісі 
галявину, на якій поміж деревами курився дим 
і врядигоди мерехтіли золотаві вогняні віяльця. 
Щ о ближче підлітали, то виразніше чули гомін 
біля того вогню, а згодом почули і поодинокі ди­
тячі голоси. 

— Вони говорять так, як Марічка! — зраділа 
співаночка в цяцькованому киптарі. 

— Так що з того? — відповіла сумно та, що 
з заквітчаними косами. 

— Щ е раз спробуємо, може захочуть нас спі­
вати — порадила та, в золототканій плахті. 

— Як не схочуть, повернемось знов у Верхо­
вину і розкажемо Марічці, що нема у світі таких 
дівчаток-щебетушок, що д л я них можна б нас 
співати! — докінчила та, щ о з дзьобенкою через 
плече. 

Прилетіли й сіли обережно на смереці, на са-



мому краєчку галяви. Дівчаток біля ватри було 
багато-багато, вони в ж е не гомоніли, а сиділи 
чемно та тихенько, неначе чогось дожидаючи. 

— Ой мої ви с п і в а н о ч к и . . . — затягнула не­
сміливо співаночка, щ о в цяцькованому киптарі. 

І щ о за диво! Д е с я т к и дзвінких, веселих голосків 
підтягнули за н е ю : 

. . .Якби в мене сила, 
Якби в мене скарби були, 
Я би вас купила! 

Співаночки зараз посмілішали і присілися 
ближче, а ж до вогню, поміж дівчаток, та й за­
співали разом з ними: 

Всім дівчаткам-щебетушкам, Щоби разом із пташками 
Щоби вас пізнали, Любо щебетали! 

Дівчатка співали й співали, а співаночки, все 
нові та нові, зривалися з їхніх уст, немов пташ­
ки з гніздечок, і летіли далеко-далеко, понад 
океаном до Марічки в полонину. Мусіли летіти, 
бож Маріччині співаночки залишилися тут, з 
дівчатками. Щ о б їх українські дівчатка-щебетуш-
ки ніколи не забули. Щ о б з а в ж д и посилали Ма-
річці за океан свої нові співаночки: 

Ой кувала зозуленька Буде щастя в ріднім краю, 
Та й кувати буде: Як вийдемо в люди! 

П о я с н е н н я - с л о в н и ч о к : Х и ж а — хатина, ко-
либа (hut, log cabin); х в о я — сосна (pine); к и п т а р — 
гуцульський сардак, коротка накидка без рукавів (jerkin, 
jacket); д з ь о б е н к а — гуцульська торбина через пле­
че (bag); г а л я в и н а — лісова поляна, відкрите місце в 
лісі (glade); в і я л ь ц е — вахляр, пристрій робити вітер 
(fan); тут: мерехтливі язики полум'я; ц я ц ь к о в а н и й 
— прикрашений (decorated, ornamented); п о л о н и н а — 
гірська левада (meadow in the mountains); з б а г н у т и , 
зрозуміти (to understand); м и с н и к — шафа з полиця­
ми на посуд (cupboard); і к о н а — святий образ. 

Роман ЗАВАДОВИЧ 

Ч А Р І В Н І 
Хоч вакації між нами, 
Хоч до школи не іду, 
Для своїх книжок з казками 
Я щодня з товаришами 
Хоч годиночку знайду. 
Годі гратись все м'ячем, 
Рибок вудкою лякати, 
Годі бути лиш грачем, 
А не бути читачем 
І нічого не читати! 

Як набігаємось досить 
З Лесем, Юрчиком утрьох, 
Лесь в матусі книжки просить, 
В холодок її приносить 
І читаєм так, що ох! 
Гей, усякі там дива, 
І мандрівки, і пригоди, 

М А Н Д Р И 
Мов не мертві це слова, 
Але правда в них жива — 
Гори, скелі, пущі, води. 

В чарівній країні казки 
Ми мандруєм вздовж і вшир: 
Від холодної Аляски, 
Де не жди в мороза ласки, 
Аж до Гімалайських гір. 
Не минем Карпат узбіч, 
Ані Києва, ні Львова, 
Нас не спинить буря, ніч, 
От така чудесна річ — 
Наша книжечка чудова! 

II о я с її е н н я - с л о в н и ч о к : п у щ а — праліс, 
густий ліс (dense virgin forest, thick wood); у з б і ч ч я — 
схил (slope). 



Олени ЦЕГЕЛЬСЬКА Ілюстрація Юрія КОЗАКА 

ТАЄМНИЦЯ Ш8ЯШЙЛА1 Я 
Тор ік навесні А н я та її брат М и х а с ь в ідкупи­

л и від х л о п ц я - з б и т о ч н и к а м а н ю с і н ь к е ж о в т е н ь к е 
к у р ч а т к о . Воно т і л ь к и щ о н а р о д и л о с я . Д і т и не 
м о г л и дивитись , я к цей х л о п е ц ь м у ч и в немічне 
ц і п ' я т к о . Т р о х и й о г о п о п р о с и л и , т р о х и з а п л а т и л и 
та й п р и н е с л и додому бідне с т в о р і н н я ч к о . 

М а м а п о х в а л и л а дітей з а добрий у ч и н о к і до­
з в о л и л а їм д е р ж а т и та г о д у в а т и ц і п ' я т к о . Щ а с ­
л и в і д іти д о г л я д а л и п т а ш е н я т к о , і н е з а б а р о м з 
нього виріс г а р н и й п і в н и к . З р а з у щ е не вмів спі­
в а т и п о - с п р а в ж н ь о м у „ к у к у р і к у " , л и ш е „ціцері -
ц і " . 

3 к о ж н и м д н е м п і в н и к ставав с и л ь н і ш и й і смі­
л и в і ш и й , нав іть з а д е р и к у в а т и й . К о л и в ж е став 
с п р а в ж н і м в е л и к и м півнем, у нього в и р о с л о р і з ­
нобарвне п ір ' я , ч е р в о н и й гребінь н а голові , а під 
бородою — п и ш н і к о р а л і . Д у ж е л ю б и в дітей і 
н е т е р п л я ч е ч е к а в н а їх прих ід із ш к о л и . К о л и во­
н и п и с а л и з а столом з а д а ч і , в ін в и с к а к у в а в н а 
л у т к у в ікна і г о л о с н и м „ к л ь о - к л ь о - к л ь о " п о д а в а в 
з н а к , щ о в ж е п о р а на п ідвечірок . Тоді діти к и д а ­
л и й о м у то к і л ь к а зерен, то о к р у ш и н и хл іба . 

Ч а с о м півень н а с м і л ю в а в с я с к а к а т и нав іть на 
стіл ч и д і тям на п л е ч і а б о п о х о д ж а в п о столі й 
з а г л я д а в у з ш и т к и , немов перев іряв , ч и добре во­
н и п и ш у т ь . Д і т и н а з и в а л и його Б у ц е ф а л о м . Н а 
ц ю к л и ч к у він в ідповідав . 

Т а к и й с л а в н и й б у в отой п івень Б у ц е ф а л . 
М и н а л о літо й п ід ійшов день м а м и н и х іменин. 

Т р е б а д і т я м п о д у м а т и про я к и й с ь п о д а р у н о к . 
К л о п о ч у т ь с я , щ о б т а к е матус і п о д а р у в а т и . В и ­
р і ш и л и порадитись з т і ткою С о ф і є ю . 

— Т а к і т а к , т іточко , п о р а д ь т е ! 
А т і т к а : С к і л ь к и у вас г р о ш е й ? 
Д і т и с к а з а л и . 
—• Д у м а ю , щ о вистачить , — в ідпов іла т ітка . 
— А на щ о , н а щ о , т і точко? 
— Т о в и щ е не з д о г а д а л и с ь ? Т а ж н а гор іхо­

вий торт! В а ш а м а м а д у ж е його л ю б и т ь ! Н а к у ­
п и т е всього, чбго треба , а я спечу . Д о б р е ? 

Д і т и а ж п і д с к о ч и л и з радости . 
Т і т к а н е г а й н о с т а л а п і д р а х о в у в а т и : гор іхи , 

ц у к о р , ш о к о л я д а . . . П о т і м д о д а л а : 
— Ти, М и х а с ю , б у д е ш л у щ и т и гор іхи , а А н я 

п о м о ж е мені терти й м і ш а т и . 
Н а п е р е д о д н і іменин торта спечено , п р и б р а н о й 

з р о б л е н о н а п и с „ М н о г а я л і т а " . Р а д о с т і д ітей не 
б у л о к і н ц я . 

П о п о л у д н і т і тка , п о т а й к и в ід м а м и , п р и н е с л а 
торт з а д н і м и д в е р и м а й п о с т а в и л а н а столі в ди­
т я ч і й к імнаті . Д і т и п о ч а л и в и с т е л ю в а т и в о с к о в а ­
ним п а п е р о м б л я ш а н у ф о р м у , в я к і й торт у х о ­
л о д к у м а в стояти до р а н к у . 

Н а р а з с т а л о с я щ о с ь неспод іване й ж а х л и в е . 
Н а п ідв іконні з ' я в и в с я Б у ц е ф а л . П о б а ч и в ш и , щ о 
н а столі стоїть щ о с ь к р у г л е , темне , п о д у м а в , щ о 

це х л і б — отже , п о р а на підвечірок. Н е д у м а ю ч и 
довго , р о з п р а в и в к р и л а і з рад і сним к р и к о м 
„ к л ю - к р е - к р е " злет ів у н а п р я м і до стола . Д і т и 
з а т р е м т і л и . Щ е х в и л и н а й Б у ц е ф а л с к о ч и т ь н а 
стіл, п о к л ю є й у ш к о д и т ь т о р т а ! 

Н а щ а с т я , діти не р о з г у б и л и с ь . 3 к р и к о м „ Б у ­
ц е ф а л ! Б у ц е ф а л ! " к и н у л и с ь з а х и щ а т и торта . 
А н я з а к р и л а й о г о р у к а м и , а М и х а с ь усп ів схопи­
т и н а л е т у Б у ц е ф а л а за к р и л а . О д н а к п р и ц ь о м у 
д іти й п і в е н ь з ч и н и л и т а к и й г а л а с , щ о н а г л о від­
ч и н и л и с я двері , і н а пороз і з ' я в и л а с я . . . м а м а . 

Т а є м н и ц я в и я в и л а с ь ! 
П о б а ч и в ш и ц е все, м а м а п о ч а л а сміятися , а 

всл ід за м а м о ю з а с м і я л и с ь і д іти. Тод і й татко , 
з в а б л е н и й г о л о с н и м сміхом, в и с т а в и в г о л о в у з - за 
м а м и н и х п л е ч е й . 

Н е б у л о іншої р а д и , я к п о с л у х а т и те , щ о с к а ­
з а в т а т о : 

— Д і т и , к о л и в ж е в а ш а т а є м н и ц я в и я в и л а с ь , 
то, з ам ість завтра , с в я т к у й м о сьогодні ! 

Т а к і з р о б и л и . Всі б у л и вдоволені . Л и ш е Б у ­
ц е ф а л д и в у в а в с я — він щ е й дотепер не знає , в 
чому справа . 

11 о я <• н е її її я - <• .і <> в її и ч о к : Б у д е ф а л — назва 
КОПІЇ македонського королі! Олександра Великого. Цей кіш. 
був дуже дикий і бойовий. Тому й діти жартома назвали 
його іменем задерикуватого півника; з а д ер и і; у в а ти й 
•—зачіпливий, охочий до суперечки чи бійки (provocative, 
perky); л у т к а або п і д в і к о н н я — jamb wiiidowsill; 
о к р у ніи н а — крихта, дробина (crumb, a bit); к л и ч ­
ка —• назва тварини; н а п е р е д о д п і — попереднього 
дня (the day before, on the eve). 



ПИСЬМЕННИК МИХАЙЛО коцтітнськтш 
Хто постійно читає „Веселку", 

той напевно знає вже про нашого 
визначного письменника, Михай­
ла Коцюбинського. П р о нього пи­
сали ми в „Веселці" в квітні мину­
лого року. Згадуємо його з поша­
ною й тепер, бо саме в вересні ми­
нає сто років від його народження 
(4-го вересня 1864 р. в місті Вінни­
ці на Україні ) . 

змалку любив юний Ми-
хайлик книжки, в школі вчився 
добре, завжди був уважний і ста­
ранний, чисто одягнений, у гурті 
веселий і охочий до забав. Улітку 
ходив з друзями ловити вудкою 
рику в ставку, взимку спускався 
санчатами із пагорбків. Мав заледве тринадцять 
років, як написав свою першу повість. Б у л а це 
перша спроба юного Михайлика. Згодом, у стар­
шому віці, почав він друкувати свої твори в дитя­
чому журнал і „Дзвінок" у Львові. У тому журна­
лі в 1890 році появився його вірш д л я дітей „На-

Михайло Коцюбинський 

ша хатка , а далі оповідання — 
„Харитя", „Ялинка", „Маленький 
грішник" і інші. Оповідання Ми­
х а й л а Коцюбинського д л я дітей 
такі гарні, щ о появляються вони в 
різних читанках та окремими кни­
жечками і тепер. „Веселка" помі­
ш у є сьогодні оповідання „Нюрн­
берзьке яйце" — прочитайте його 
і згадайте вдячно нашого письмен­
ника. А коли станете дорослими, 
прочитаєте інші його твори, як от 
чудову повість з життя гуцулів у 
горах Карпатах п. з. „Тіні забутих 
предків" і різні оповідання. Най­
кращі твори Михайла Коцюбин­
ського перекладені на ч у ж і мови. 

У століття народження Михайла Коцюбинсько­
го згадуємо його з особливою пошаною і вдячні­
стю за його чудові твори для дітей і д л я дорослих. 

Візьміть ще раз у руки число „Веселки" за кві­
тень і прочитайте казочку М. Коцюбинського 
„Два цапки — дві кізочки". Б. Д. 

Михайло КОЦЮБИНСЬКИЙ Ілюстрація Н. АНДРУСЕВА 

Н Ю Р Н Б Е Р З Ь К Е Я Й Ц Е 
Мабуть, усі ви, діточки, бачили годинник; 

можете дізнатись, глянувши на нього — чи вдень, 
чи вночі — котра година, можете почислити кож­
н у хвилину. 

А було колись так, що л ю д и не знали, як ра­
хувати час. Розрізняли лише весну, літо, осінь та 
зиму, а добу д ілили на день та ніч. У літній ясний 
день, коли сонечко весело сяє на небі — пізнава­
л и люди, яка пора; але вночі або в г л у х у осінь не 
вміли дати собі ради. Не раз і не два думали л ю ­
ди над тим, як запобігти лихові. Та якось нічого 
путнього не вигадали. Один англійський король 
звелів був наробити однакових каганців, роз­
числити, скільки їх може згоріти за добу, і відтак, 
засвічуючи один за другим, рахувати час. А л е на 
такий дорогий годинник могли спромогтися ли­
ше королі та багатирі. Треба було, щоб каганці 
горіли безперестанку, щоб і вдень і вночі чоловік 
доглядав їх та засвічував новий, скоро догорить 
один. Багато було клопоту з тою вигадкою. Опіс­
ля видумали л ю д и піщаний годинник. Брали дві 
скляні пляшечки з вузенькими шийками, насипа­
л и одну дрібненьким піском і з л у ч а л и їх шийка­
ми докупи так, щоб пісок міг пересипатися з 
одної пляшечки до другої. Скоро л и ш пісок з 
верхньої пляшечки пересиплеться в н и ж н ю — 
перевертають її догори денцем, і пісок знов сип­
леться, як досі. Недорогий і д у ж е простий такий 

годинник, але й з ним чимало мороки, — раз-у-
раз треба назирати за ним. Напослідок винайшли 
дзиґарі вежові. Х т о й як перший вигадав це диво 
— невідомо. Кажуть, начебто араби перші вміли 
робити дзиґарі і що арабський кал іф Гарун-ель-
Р а ш и д року 807-го прислав дзиґарі в дарунок 
французькому королеві Карлові Великому-

Тодішні дзиґарі не дзвонили й не мали вагад-
ла. Вагадло приробили а ж у X V I I віці. Тоді та­
к о ж поділили годину на 60 хвилин, а хвилину 
на 60 секунд. У великій пригоді стали л ю д я м дзи­
ґарі. А л е ї х м о ж н а було побачити л и ш е на баш­
тах королівських та князівських замків. 

Довго , д у ж е ще довго треба було, працювати, 
щоб вимислити годинник, вигідніший та дешев­
ший, щоб ус і л ю д и могли користатися з нього. 

Н а початку X V I I віку в місті Нюрнберзі про­
живав один мідник — Петро Гельє. Старість бі­
лим волосом припорошила його голову, але він 
не згортав рук, не кидав праці. Всі мали його за 
чесного чоловіка та доброго робітника. Опріч сво-
і о ремесла, Петро Гельє кохався в механіці. Р а з 
якось навідався до нього один італієць, з котрим 
Гельє, мандруючи, познайомився у Фльоренції. 
В ід того часу старий мідник кинув своє ремесло, 
цілими днями читав книжки, рисував і вирахову­
вав усілякі шруби та коліщатка. 

Жінка Гельє та двоє дорослих синів його не 



могли збагнути, чому такий працьовитий чоловік 
кинув роботу, і від світання до смеркання корили 
та л а я л и його. Н е витримав старий Гельє і, ки­
нувши власну оселю, перебрався до своєї заміж­
ньої дочки. Д о б р а дочка д у ж е л ю б и л а свого бать­
ка, захистила його і, хоч сама б у л а вбога, усе ро­
била, щоб усолодити його старість. Н а лихо , чо­
ловік її, кравець, був страшенно цікавий і відтоді, 
як старий тесть оселився в його хаті, — і на хви­
линку не мав спокою- Цікавий кравець не знав 
механіки і всякі коліщатка, шруби, коло яких 
раз-у-раз порався Петро Гельє, видавались йому 
чимсь незвичайним, дивовижним. Він стежив за 
кожним кроком тестя . 

Одного дня старий мідник пішов до міста, за­
бувши зачинити свою хату. Кравець подався 
до тестевої кімнати, радий, щ о може заспокоїти 
свою цікавість. Здивований, майже із страхом, 
роздивлявся він по кімнаті, оглядав к о ж н и й ку­
сочок дроту, міді , з а л і з а . . . Усе видавалось йо­
му незвичайним. А ж ось м е ж и всілякими інстру­
ментами вглядів він кругленьку, невеличку штуч­
ку, котра якось то дивно стукотіла і сичала. Спер­
ш у подумав він, щ о то йому почулося. Вхопив 
машинку в руки, приклав до одного вуха — 
стукотить, приклав до другого — не вгаває. Х о ­
лодний піт обілляв бідного кравця. Йому вида­
лось, що в тій кругленькій штучці сидить нечис­
та сила, і, недовго думаючи, з усієї сили кинув 
нею об стіну, а сам, не озираючись, вибіг з кім­
нати, хрестячись та читаючи молитву. 

— „От воно щ о ! — думав він. — От чого ко­
ханий тесть зачиняється в хаті, ховається від л ю ­
д е й ! Недарма ж жінка та діти вигнали його з ха ­
ти! Спізнався з чортом і зачинив його в машинці! 
Годі! Н е х о ч у ж и т и під одним дахом з чортякою! 
Щ е , борони Боже , на суд потягнуть! . ." 

Вернувшись додому й побачивши, що його 
праця попсована, старий Петро а ж за голову 
взявся з туги. Стільки праці, стільки часу пропа­
л о марно! Нещасний Гельє зв'язав у вузлик своє 
майно і вибіг з хати на вулицю. 

ТЯЯІКО йому було. Він думав: 
— „Я старий, немічний . . . Прийде незабаром 

смерть і разом зі мною покладе в домовину і мою 
д у м к у . . . І я не зроблю л ю д я м того добра, яке 
м о ж у зробити. А тут ще ніхто не йме мені віри, 
всі цураються мене, мов божевільного. Щ о мені 
робити, бідному, на світі ? . . Ось щ о з р о б л ю : піду 
до судді, попрошу його, щоб замкнув мене в тюр­
му. Там у ж е ніхто не перешкоджатиме мені". 

Суддя тількищо скінчив свою роботу й хотів 
обідати. Побачивши нового прохача, він д у ж е 
здивувався. 

— Добродію, — сказав Гельє, — зробіть мені 
велику л а с к у : звеліть мене ув'язнити-

Почувши таке чудне прохання, с у д д я здиву-

гався щ е більше: він подумав, щ о старий збоже­
волів, і пильно глянув на нього. 

— Чого ж тобі так забажалось тюрми? 
— Я, бачте, м у ш у скінчити одну д у ж е важли­

ву роботу, та, на лихо , не м о ж у знайти затишно­
го куточка, щоб мені не перешкоджали. В тюрмі 
вже напевно ніхто не перешкоджатиме мені. 

Даремно силкувався суддя упевнити старого 
механіка, щ о в тюрмі не так то вже добре, щоб 
туди проситись. Гельє так д у ж е благав, щ о суддя 
звелів ув'язнити його- Д у ж е цікавив с у д д ю ста­
рий Петро. Щ о б дізнатися про нього більше, суд­
д я пішов до його жінки й почав розпитувати ЇЇ 
про чоловіка. 

— Мій чоловік божевільний, — відказала 
жінка, — він закинув роботу, ц ілими днями пора­
ється з книжками та всякою дурницею. 

І сини не боронили батька. Тоді суддя звер­
нувся до дочки і зятя. Зять назвав тестя боже­
вільним і казав, щ о він запродав д у ш у нечистій 
силі. Бідна дочка плакала, боронила батька, як 
уміла, але її ніхто не слухав. 

Повірив суддя, щ о Гельє справді збожеволів, і 
звелів усім родичам Петра зібратися, щоб при н и х 
випитати його і впевнитися, що він божевільний. 

У визначений день з ібралися у судді всі роди­
чі Петра Гельє. П о с л а л и в тюрму за ним і неза­
баром привели його. 

Він увійшов до залі з повагою. Очі його диви­
лись ясно і розумно. Лице сяяло тихою радістю. 
В руці тримав він невелику штучку, с х о ж у на 
яйце, в котрій щось стукотіло. 

— Панове судді, — сказав Петро, — от чого 
мені так бажалось дістатися до тюрми! Ми з мо­
їм приятелем - італійцем довго розкидали розу­
мом та роздивлялись, як зроблені дзиґарі на баш­
тах, і нарешті самі наважились зробити такий го-

(Закінчення на стор. 20-ій наліво внизу) 



Василь ДУБИНА Ілюстрація І. ВРИКОВИЧА 

П І С Е Н Ь К А П Р О Б І Л О Ч К У 

Легконога білочко, уважай, 
З дерева на дерево не стрибай! 
Можеш поковзнутися, на біду, 
Та й зламаєш ніженьку у саду. 
Тож до кого вийдемо у садок? 
Хто натрусить яблучок з яблуньок? 

Н Ю Р Н Б Е Р З Ь К Е Я Й Ц Е 
(Закінчення із стор. 19-ої) 

динник, тільки маленький. Приятель мій поста­
чав мені книжки, радив де в чому, а я взявся до 
роботи. Змовились ми мовчати, нікому й не натя­
кати про н а ш у роботу, бо знали, щ о без глузуван­
ня не обійдеться. Опріч цього в Нюрнберзі чима­
л о добрих механіків, і я боявся показувати свою 
роботу, щ о б хто часом не скористався моєю дум­
кою, наче своєю. Тепер, коли моя праця скінчена, 
— не м а ю з чим таїтись. 

З цими словами він показав машинку. Т о був 
годинник, або нюрнберзьке яйце. Так назвали йо­
го, бо був с х о ж и й на яйце. Всі судді і хто л и ш е 
був у залі із зачудованням дивились на годинник 
Петра Гельє, а він кожному розказував, як го­
динник зроблений. 

Жінка та сини засоромились і почали пере­
прошувати старого, дочка плакала з радощів, а 
зять переконався, що в машинці нема нечистої 
сили. 

Скоро звістка про новий годинник роз ійшлася 
по ц ілому Нюрнберзі , і всі почали поважати 
мідника Гельє . 

А білочка весело: „Ой, ні, ні! 
В мене ніжки жилаві та й міцні. 

Попелястий хвостик мій — легкопад, 
Можу перескочити ввесь ваш сад!" 

Л е г к о п а д — пристрій, якого вживають летуни, 
коли скачуть з літака (parachute). 

ДЛЯ ЦІКАВИХ ПРО ЦІКАВІ СПРАВИ 

Н Е В И Н Н І Ш К І Д Н И К И 

Телефонічно-технічний персонал у Південній Аф­
риці має багато клопоту з дротами. То тут, то там поди­
вуються обірвані дроти, повалені стовпи. Хто це робить 
таку шкоду? 

Почали пильнувати й побачили: біжить довгошия 
жирафа, зачепить за дроти й порве їх. Або слон по­
чухається об телефонічний стовп — і стовп повалить-
сь. А мавпи виправляють на дротах свої штуки. По­
чепиться їх з десяток на дріт, — от дріт і обірветься. 

А технічному персоналові клопіт і додаткова пра­
ця — направляй щоденно порвані дроти й закопуй по­
валені стовпи! 

—і * 
Ш В И Д К І С Т Ь ТЕЧІЇ В Р І Ц І 

Побачив юний Данилко біля протилежного берега 
білі лілеї. Поплив до них ,але чим ближче був він до 
середини ріки, тим далі відносила його вода вбік. Став 
наближатися до другого берега — плисти стало лег­
ше, вода не поривала. Збагнув Данилко — вода тече 
бистріше по середині, як при берегах. Чому? 

Тертя води об береги зменшує швидкість течії, а 
чим ближче до середини ріки, тим тертя слабше. 



Роман ЗАВАДОВЙЧ 

Н А В А К А Ц І Я Х 

Н а с т а л и вакаці ї , і Л е с ь т а М а р у ш к а п о ї х а л и 
в ідпочивати н а ф а р м у . Д я д ь к о Б о р и с і т і точка 
О л е н а п р и г о т о в и л и своїм н е б о ж а т а м з міста я с н у 
п р и в і т н у к імнату . Д і т и п о с т а в и л и тут свої в а л і з ­
ки , п о м и л и с я , пооб ідали й в і д ч у л и себе зовсім, 
я к удома . 

— В а к а ц і ї н і к о л и не б у в а ю т ь задовг і , х о ч би 
т р и в а л и й ц і л и й р і к ! — с к а з а в Лесь . — Г р і х м а р ­
н у в а т и й н а й м е н ш у х в и л и н к у ! Г а й д а на р и б у ! 

. ; В і д ч и н и в в а л і з к у і< с я г н у в р у к о ю ; по с к л а л а - І 
н е в у д л ш ц е і с т р у н у з г а ч к о м , т я г а р ц е м т а ч е р ­
воним п о п л а в ц е м / З а м і с т ь вудки , р о з г о р н у в з п а ­
п е р у дроти, на я к и х н а д в і к н а м и з а в і ш у ю т ь ф і ­
р а н к и , 

, ,Хтось п ідміняв . . . Хот ів насм іятись з Мене!" 
—. п о д у м а в о б р а ж е н о і з и р к н у в с к о с а на М а р у ш -
к у . . 

•—- П о д а й мені , Л е с й к у , ф о т о а п а р а т ! '-—попро­
с и л а М а р у ш к а . — Н а подвір ' ї х о д я т ь чудові м а ­
нюсіньк і г у с е н я т к а ! Х о ч у зробити з н і м о к ! 

Л е с ь п о д а в сестрі н е в е л и ч к у темнос іру ко-
: РОбКу. 

— Ц е ж н е ф о т о а п а р а т ! —- а х н у л а М а р у ш к а . 
-— Ц е коробка , з п о р о ш к о м п р о т и м о л і ! 

', — Щ о ? Щ о ? А г а , а г а ! 
- зн і яков ів Л е с и к . — Б а ­
ч и ш , ця к о р о б к а зверху : 
зовсім под ібна до н а ш о г о 
ф о т о а п а р а т а , і я . . . п о м и ­
л и в с я . , . 

— Ш к о д а ! — с к р и в и л а ­
ся М а р у ш к а . — То дай ме­
ні р і ч н и к „ В е с е л к и ' ' ! Т а м 
є в ірш, щ о й о г о я х о ч у ви­
в ч и т и н а п а м ' я т ь н а дядь­
ков і іменини; : 

Л е с ь п о д а в к н и ж к у, 

о п р а в л е н у в темне полотно , а л е М а р у ш к а знов за ­
м а х а л а р у к а м и : 

- Ц с не „ В е с е л к а ! " Це; с т а р и й а л ь б о м ф а б - ;:.. 
р и к и . щ о в и р о б л я є матері ї на о д я г ! Ось Понакле­
ю в а н і н а п о к а з ш м а т к и ! 

Л е с ь почервонів , врешті п і д н я в р у к у і'і п а ц ­
ну;: себе д о л о н е ю по чолі . 

- З н а є ш — осел з м е н е ! , . 
М а р у ш к а з д о г а д а л а с я : Лесь , щ о з а в ж д и був 

. .р<осіяний" ( т а к г о в о р и л а т і т о ч к а ) , не м а в терп­
ц ю й робив усг недбало , з а б р а в з собою н а в а к а ­
ції н е те, щ о треба . М о в ч к и д о б у л а в о н а з к и ш е ­
ні ш м а т о к п а п е р у із списком речей, щ о їх діти 
з а д у м а л и в з я т и на ф а р м у , і п о ч а л а перев іряти . 

Замість п а с т и до зуб ів з н а й ш л а л і п и л о с к л е ­
ювати: розбит і т а р і л к и та г іпсові ф і г у р к и ; замість 
г р е б і н ц я — п л я с т и к о в у л і н і й к у з т а б л и ч к о ю 
м н о ж е н н я ; замість м ' я ч а в к и н е н и й к л у б к о м 
мотузок , на я к о м у с у ш а т ь б і л и з н у ; замість сви­
щ и к а : — с т а р у л ю л ь к у , щ о безд ільно л е ж а л а у 
ш у х л я д і , в і д к о л и тато п е р е с т а в к у р и т и ; замість 
переносного р а д і о п р и й м а ч а — к о р о б к у з к у х о н ­
н о ю с о д о ю - замість п е р і ол івців — д р о т и від; 
Старого п а р а с о л я ; замість Ч о р н и л а —^ п л я ш е ч к у -
ван іл інового е к с т р а к т у ; замість к р а в а т о к — д в і 
чорні п а н ч о х и ; замість опов ідань Ч а й к о в с ь к о г о : 
— к у х о в а р с ь к у к н и ж к у ; замість е л е к т р и ч н о г о 
л і х т а р и к а — д е р е в ' я н у р у ч к у від м о л о т к а , щ о то­
рік в і д л а м а л а с ь . 

П о к и М а р у ш к а п е р е в і р я л а , Л е с ь з н и к із к ім­
нати, ; Н е міг д и в и т и с я на ті псі речі, щ о їх вона 
д о б у в а л а з його в а л і з и . П і ш о в н а д р ічку , а л е й 
там Довго не побув й о м у з д а в а л о с я , щ о : р и б - ; 
к и г л у з у ю т ь з нього , я к у то с л а в н у в у д к у він 
прив і з на ф а р м у з в е л и к о г о міста . А п і с л я під-

: в е ч і р к а с к а з а в до М а р у ш к и : 
- Б а ч и ш , я к а т и ! . . Щ о тобі ш к о д и л о ; р а м і й : 

п о с к л а д а т и ці р е ч і ? Тепер чисть собі з у б и ц є м є н - : 
том від т а р і л о к ! 

- А т и ч е ш и свою ч у п р и н у л і н і й к о ю з т а б ­
л и ч к о ю м н о ж е н н я ! -— з а с м і я л а с я М а р у ш к а . 

Д и т я ч і т у р б о т и розв іяв з а в ж д и д о б р о д у ш н и й 
д я д ь к о Б о р и с : 

- Не ж у р і т ь с я ! 0 ж у нас і паста ДО зубів, 
і гребінці , а щ і т о ч к и , в у д к у , м о ж е й ф о т о а п а р а т , 

; :купимо з а в т р а в містечкуї Ц е марниЦя , а л е ти, 
Л е с й к у , т а к и в ізьми себе в р у к и ! Ц е в ж е зовсім 
п о в а ж н а с п р а в а . 

„ Ч и Л е с и к ц е з р о б и т ь ? — п о д у м а л а М а р у ш ­
ка . — П о в и н е н би, б о ж хіба не даремне добро­
в ільно н а з в а в себе . . . ослом" . 



Н Е ТОРКНУТИСЯ З Е М Л І ! 
Це літня гра на вільному по­

вітрі — в таборі. Гурток стає 
до змагу — пройти 50 ярдів 
так, щоб не торкнутися землі! 

Вся дорога поділена на кіль­
ка етапів. Кожен новий етап — 
це новий спосіб ходу. 

Від місця старту учасники 
стають на дошку, яка постав­
лена, а не покладена. Дошка 
має від трьох до п'яти ярдів 
довжини. Пройти по ній таки 
важко, але учасник бере в ру­
ку палицю і підпирається нею. 
Другий етап — замість дошки 
линва, натягнута між двома 
кілками на висоті одного ярда. 
По линві важче пройти, як по 
дошці. Черговий етап — квад­
ратові дошки, покладені на 
землі кривою лінією на відда­
лі приблизно ярду одна від од­
ної — по них треба пройти, 
перескакуючи з одного квад­
рата на другий. Квадрати слід 
прикріпити до землі кілками. 
А ось новий етап — два табу-
рети-стільчики. Вони стоять 
при останнім квадраті. Учас­
ник гри стає на стільчик, бере 
другий, ставить попереду, пе­
реходить на нього. Отак, пере­
ставляючи стільчики, треба 
пройти 50 ярдів. Чергові етапи 
придумайте самі (ходулі, ро-
вер і т. д.) . Хто під час гри 
бодай раз торкнеться землі — 
випадає з гри. 

„ЛІСОВА ПІСНЯ" Л Е С І У К Р А Ї Н К И 
В ТОРОНТІ 

У місті Торонті, в Канаді, є багато українських 
шкіл. В них навчається кругло три тисячі дітей і моло­
ді. Кожного року в місяці березні влаштовують вони 
спільно велике Шевченківське свято, а окремі школи 
влаштовують у себе свята о. Миколая, різні вистави, 
концерти і забави. 

Кожного року відбуваються тут теж дуже цікаві 
міжшкільні змагання в мистецтві живого українсько­
го слова — найкращі декляматори дістають відповід­
ні грамоти і нагороди. 

1 

Русалки, потерчата й дядько Лев 

У квітні ц. р. курси українознавства ім. гетьмана 
Івана Мазепи при філії УНО — Українського Націо­
нального Об'єднання влаштували театральну виставу 
„Лісової пісні". Це чудова драма Лесі Українки, в 
якій оспівана краса української природи. Вистава від­
булася двічі з великим успіхом. Юні артисти дбайли­
во працювали під кермою артиста-режисера п. Лавра 
Кемпе і TOMV їх гоа всіх захопила. 

Лукаш і Мавка 

Для підготови вистави багато праці поклали упра­
вителька курсів, мґр Марія Ухач, голова Батьківського 
Гуртка п. Оля Маланчук, мистець-декоратор А. Стру-
вер і п. Марія Луцька, яка спроектувала відповідні 
костюми для юних виконавців. Ось на фото дві сцени 
з „Лісової пісні". 

З виставою „Лісової пісні" поїдуть юні артисти до 
поблизьких міст, де живуть українці — до Гамілтону, 
Сент Кетрінсу і інших. 

Бажаємо сердечно чергових успіхів! 



Текст; Роман ЗАВАДОВИЧ Ілюстрації: П. ХОЛОДНИЙ 

ГОЦА Д Р А Л А 

Щ о с ь зробило в лісі „гуп 
А ж хитнувся грубий дуб . 

В и й ш л а з хати Гоца Д р а л а , 
В с ю галяву обшукала. 

, Д е не бомба впала, тільки 
Перше яблуко із г ілки!" 

Гномик з-між кущів туп-туп: 
Щ о зробило в лісі „ г у п ? " 

Г о ц а к а ж е : „Не тремти! 
Мусиш Гоці помогти!" 

А ж д о вечора щ о с и л и 
Я б л у к о вони котили. 

П о м а г а л и два ж у ч к и , 
Н а л я г а л и на дрючки. 

Стрибунець їм помагав, 
Гейкав, ухкав і кректав. 

А як в Г о ц и н двір прийшли, 
З а р а з я б л у к о спекли. 

Р а д и й ґномик, Гоца рада 
От, готова мармеляда! 

Гоца Д р а л а добре дбала , 
Вс іх сусідів поскликала. 

Все поїли н а обід, 
В и л и з а л и все як сл ід ! 
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ІСТОРИЧНА КАЗНА БОГДАНЖОЗАІС-ХАРАКТЕРНИКІ 
a BOH DAN, KOZAKrSORCERER UKRAINIAN TALE 

РОЗДІЛ X X I V : ОХОПЛЕННЯ РОЗВІДУВАЧА CHAPTER X X I V : T H E C A P T U R E OF T H E SCOUT 

З-за куща вибіг горбатий дід-бо-
родач і схопив коня за гриву: 

— Що сталося, Роху? 

An old hunchbacked man appear­
ed from behind the bushes and grab­
bed the horse by the mane: "What 
happened, Rokh?" 

— Прив'яжи мене, Стаху, моту­
зом міцно до коня! — закликав 
Рох. — Сідла нема, я можу по до­
розі впасти. 

"Tie me to the horse, Stakh!" — 
Rokh called out. "There's no saddle 
and I could easily fall off the horse." 

Нараз від сторони хутора розліг­
ся голосний свист. 

Suddenly a shrill whistle pierced 
the air. It came from the hamlet. 

Кінь почув поклик свого хазяїна 
і галопом помчався назад до хуто­
ра. 

The horse heard its master and 
galloped back to the hamlet. 

Бачачи, що ні зупинити коня, ні 
зіскочити, Рох у розпачі кинув 
глеком об землю. 

Unable to stop the horse nor jump 
down from it, Rokh, in desperation, 
threw the pot to the ground. 

(Продовження буде) 
(To be continued) 

Кінь приніс Poxa на своїй спи­
ні просто в руки Богдана . . . 

Carrying Rokh on its back, the 
horse delivered him into the hands 
of Bohdan. 


